
Порівняльна типологія
Метою курсу є забезпечення студентів знаннями про спільні та визначальні риси на фонетичному, 
фонологічному, лексичному, граматичному та стилістичному рівнях італійської, української та англійської 
мов; вдосконалення професійних навичок, практичних умінь роботи з лінгвістичним матеріалом 
іноземною мовою, узагальнення знань з філологічних дисциплін. 

Змістовні модулі
1. Порівняльна типологія.
Результати навчання:
1. Збирати й систематизувати мовні, літературні, фольклорні факти, 
інтерпретувати й перекладати тексти різних стилів і жанрів (залежно від 
обраної спеціалізації). 
2. Здійснювати науковий аналіз мовного, мовленнєвого й літературного 
матеріалу, інтерпретувати та структурувати його з урахуванням доцільних 
методологічних принципів, формулювати узагальнення на основі самостійно 
опрацьованих даних. 
3. Обирати оптимальні дослідницькі підходи й методи для аналізу 
конкретного лінгвістичного чи літературного матеріалу. 

Семестр: ІІІ        Форма контролю: залік
Кількість годин\кредитів: 180 (16 години лекційних занять, 32 годин практичних занять)\6
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